
8 Szerda, 1980. október 8. 

w 

Uj típusú mentőeszköz 

Emelőkosaras gépjárművet mulattak be angol szakemberek 
a tűzoltóknak. Az életmentésre és oltásra alkalmas jármű 
.31,5 méter magasságig minden oldalról, minden szögből meg 

tudja közelíteni a helyszínt 

Anyagi kérdés 
Láthatatlan porszemeket söpör le 

a zakójáról. Fölösleges ténykedés, 
özbőrre. ha valódi, se látható, se 
láthatatlan porszemek rá nem ta-
padnak. Aztán a poharat forgatja. 
Talán csak azért, hogy Viola is lás-
sa: francia konyak van benne. 

Viola a nappali bár egyik sarok-
asztalánál ül. Bien a bárpultnál for-
gat ja a poharát. 

Tíz éve irigyeltük őket. Mert az 
övék volt a szerelem, a nagy szere-
lem, aminek nyilvánvaló jelei voltak; 
és a fiatal emberek (azok voltunk) 
azonnal megérzik az ilyesmit. Mi 
jártunk egy lánnyal. Bien és Viola 
repültek együtt; mi fizettünk a nők-
nek konyakot, ezt-azt; Bien és Vio-
la szerelme egy pohár szódától is 
szárnyalt. 

Bien csettint az ujjával. A pul-
tosnő odahajol hozzá. Bien kiemel 
a tárcájából egy százast, aztán i n t 
nem a nőnek, a nézőknek, hogy nem 
kér vissza, aztán túlságosan is ruga-
nyos léptekkel átléptet a nappali 
báron, megy ki az utcára, forgatja 
karabineren a kocsi (legújabb NSU) 
kulcsát, beszáll, túráztatta a kocsit 
s szinte állóhelyből megugratja. 

Violát nézem közben. Talán mert 
ő is engem néz, de talán csak azé r t 
mert eev kicsit ma is szerelmes va-
gyok Violába. A szemével hív oda 
az asztalához, a kávéja és a kólája 
mellé. 

— Szervusz. Péter — mondja —. 
örülök, hogy ú j r a látlak. 

— Széo vagy — mondom. 
— Szép? Péter, te semmit sem 

változtál, emlékszem, még a bánya-
rémeknek ls udvaroltál a főisko-
lán . . . Még a Petronak is. pedig a 
P e t r ó . . . 

— A Petró. mi van vele. Viola? 
Viola nevet. Pentaton nevetcs. 

Nem tetszik nekem. Ballag a neve-
tés íve l e f e l é . . . 

— Mi lenne? Van egy férje, és 
három szép kölyke. A fér jére hason-
lítanak. szerencsére, de Petró bol-
dog. mert szépeit, és lányok. és 
szebbek, mint ő. és okosak 

— Mi bajod van. Viola? 
— Nekem? Semmi. 
— És Bien? Mi van veletek? 
— Semmi, az égvilágon semmi! 

Péter, mondd, van pénzed? 
— Pénzem, miért? 
— Mert ha van pénzed, kér j egy 

üveg konyakot inni akarok, tudod, 
most muszáj volna innom. pedig 
hidd el. nem szoktam inni. de mo6t. 
most az egyszer muszáj volna! 

— Bien miatt? 
— Nem. Saját magam miatt. 
Rendben. Kíváncsi vagyok, rende-

lek tehát két konyakot, mert meg 
akarom hallgatni Viola és Bien tör-
ténetét. Mindig is szerettem volna 
Bien helyébe lépni. Érthető tehát, ha 
gyerekség is. mer t oda lesz egyheti 
zsebpénzem, de ha már belefog-

tunk . . . 

— Mi van veletek? — kérdezem, 
amikor a puitosnő elindul vissza az 
asztalunktól. 

— Tegnapelőtt elváltunk. 
— Miért? 
Viola rámlegyint. 
— Buta kérdéseid vannak, öreg-

fiú. Miért? Nem tudom, és a Bien 
se tudja. Talán csak a szülei tud-
ják. akiknek nem volt az én hozo-
mányom. az a három bugyi elég, 
mert fél millió kellett volna, vagy 
mit tudom én. mi kelleti volna. 

— És Bien. és a szerelmetek? 
— Hülye vagy. öregfiú. A szere-

lem elmúlik. Bien is elmúlik, a su-
nyi kis üzleteivel együ t t 

—Üzleteivel? 
— Te tényleg nem tudsz semmit, 

öregfiú? A volt fér jem vásáros lett. 
az öreg vackait árul ja az ország 
összes zsib- és kirakodóvásárain. 

— Mi lesz most. Viola? 
— Nem tudom, öregfiú. Felme-

gyek hozzád! Ha akarod! 
— Tíz éve még akartam volna, de 

most ez lehetetlen. 
— Akkor bedobom magam az é j -

szakába . . , 
— Nincs pénzed! 
— Szerzek! 
Viola feláll. Tudom, nincs érv. 

amivel feltartóztathatnám. Ő most 
elindul. 

Viola volt közöttünk a legjobb ta-
nuló. tiszta szívvel egyedül ő hitt 
abban, hogy a pedagógia hivatás, ő 
gondolkozott azon egyedül, hogy mit 
is jelent az a szó. hogy nevelés. Az 
volt a kedvenc szófordulata, hogy 
gyerekek, tulajdonképpen igazából 
semmi sem anyagi k é r d é s . . . 

Petri Fereno 

OKTÓBER U-ÉN 
KOSZORÜZÁSI 
ÜNNEPSÉG 
SZEGEDEN 

Október 11-én, szombaton, 
Szeged felszabadulásának 36. 
évfordulóján koszorúzással 
emlékeznek meg a város 
nagy ünnepéről. Az MSZMP 
Szeged városi bizottsága, 
Szeged megyei város taná-
csa és a Hazafias Népfront 
városi bizottsága délelőtt 10 
órakor a Dugonics temető-
ben és a Belvárosi temető-
ben levő hősi síroknál, dél-
előtt 11 órakor pedig a 
Széchenyi téri szovjet hősi 
emlékműveknél helyezi el 
a megemlékezés koszorúit. 

TALALKOZAS 
BERKESI 
ANDRÁSSAL 

A KPVDSZ kulturális na-
pok rendezvénysorozatában 
Berkesi András író találko-
zik olvasóival holnap, csü-
törtökön délután 5 órától 
Szegeden, a Tisza Szálló tü-
körtermében. 

ELŐADÁS 
BETHLEN GÁBORRÓL 

Makón, a József Attila 
Múzeum rendezésében a vá-
rosi könyvtárban Bethlen 
Gábor születésének 400. év-
fordulója tiszteletére dr. 
Szántó Imre, a JATE egye-
temi tanára előadást tar t 
holnap, csütörtökön délután 
6 órakor Bethlen Gábor 
alakja a történetírás tük-
rében címmel. 

NEMZETKÖZI 
IRODALOMTÖRTÉNÉSZ-
TANÁCSKOZÁS 

Hat európai szocialista or-
szág, valamint Kuba, Mon-
gólia és Vietnam " irodalom-
történészeinek részvételével 
kétnapos nemzetközi világ-
irodalom-történeti konferen-
cia kezdődött kedden Bu-
dapesten, a Magyar Tudo-
mányos Akadémia Iroda-
lomtudományi Intézetében. A 
szocialista országok tudo-
mányos akadémiai együtt-
működésében kialakult kö-
zös irodalomtudományi kér-
déseket vitatják meg a ta-
nácskozáson egyebek kö-
zött az irodalomtudomány 
ú j módszereit, s tájékozta-
tást adnak az esztétikai, iro-
dalomelméleti kutatásokról. 
Megvitatják a közös kutatá-
si tervben megjelölt to-
vábbi feladatokat, velük 
kapcsolatos tennivalóikat is. 
A tudományos eszmecsere 
az együttműködés távlati 
tervét megfogalmazó meg-
állapodás aláírásával szer-
dán er véget, 

NYUGDf JASBÉRLETEK — 
MÁSKOR 

A szegedi színház vezető-
sége úgy határozott, hogy 
a bemutatók napját meg-
előző délelőttökre hirdetett, 
az úgynevezett nyilvános fő-
próbákra kiadott nyugdíjas-
bérletek időpontját későbbi 
terminusokra helyezi át. 
Így a Mikádó pénteken fél 
11-től esedékes nyugdíjas-
bérleti előadását, valamint 
az október 30-ára tervezett 
kisszínházi A Cenci-ház elő-
adását később tar t ják. Ok-
tóber 15-én Budapesten 
vendégszerepel a szegedi 
opera, a Szöktetés a szeráj-
ból nem a tervezett idő-
pontban, este 7 órakor, ha-
nem délután 5 órakor kez-
dődik a Pataky Művelődési 
Házban. 
HAJDÚSÁGI 
MŰVÉSZTELEP 
KIALLITÁSA 

Hajdúság — Hortobágy 
címmel Debrecenben. a 
Medgyessy Teremben kiállí-
tást rendeznek a hajdúbö-
szörményi nemzetközi mű-
vésztelep alkotóinak mun-
káiból A tárlatot holnap, 
csütörtökön délután 5 óra-
kor nyit ja meg Patakvölgyi 
Tibor, a városi tanács el-
nöke, a hajdúsági nemzet-
közi művésztelep szervező 
bizottságának elnöke. A t i-
zennégy kiállító között van 
három vásárhelyi festőmű-
vész. Fülöp Erzsébet, Hézső 
Ferenc és Kurucz D. Ist-
ván. A múvésztelepi tárlat 
október 23-ig tekinthető meg. 

Í9-24C 
Várható időjárás ma estig: 

Többször váltakozva erősen 
megnövekvő, illetve csökke-
nő felhőzet, szórványosan ki-
sebb esővel, záporral. Álta-
lában élénk, főként a Du-
nántúlon időnként erős déli, 
délnyugati szél. A legmaga-
sabb nappali hőmérséklet 
szerdán 19 és 24° között 

KOSZORÜZÁSI 
ÜNNEPSÉG 

Bethlen Gábor születésé-
nek 400. évfordulója alkal-
mából kedden koszorúzási 
ünnepséget tartottak a feje-
delem Hősök terén levő 
szobránál. A Himnusz el-
hangzása után a Bethlen-
emlékbizottság nevében Pach 
Zsigmond Pál, a Magyar 
Tudományos Akadémia al-
elnöke, a Bethlen-emlékbi-
zottság elnöke, Molnár Bé-
la, a Hazafias Népfront Or-
szágos Tanácsának t i tkára és 
Liptai Ervin, a Hadtörténeti 
Intézet és Múzeum igazga-
tója koszorúzott Koszorút 
helyeztek el a szobor talap-
zatán azoknak a városok-
nak a képviselői is, amelyek 
otthont adnak az országos 
Bethlen ünnepségeknek. 
Hódmezővásárhely koszorú-
ját Csizmadia Sándorné ta-
nácselnök, Holler Lászlóné 
tanácselnök-helyettes és Föl-
desi Ferenc, a Bethlen Gá-
bor Gimnázium igazgatója 
helyezte el. 

SZEGEDI 
TL'DÖS 
KÜLFÖLDÖN 

Dr. Tóth Károly egyetemi 
tanár, a SZOTE Fogászati és 
Szájsebészeti Klinikájának 
igazgatója Jugoszláviába uta-
zott, ahol meghívott előadó-
ként a VII. Jugoszláv Fo-
gászati Kongresszuson vese 
részt. 

Robi—50 
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Uj kistraktorok 
háztáji gazdaságoknak 

Szakértők 
— Maga elavult mód-

szerekkel műveli a kert-
jét. Nagyon csodálkozni 
fogok, ha erről a fáról 
több mint 10 kiló almát 
leszed! — mondja az 
agronómus az öreg ker-
tésznek. 

— Én is csodálkozni 
fogok, mivel ez körtefa 
— válaszol a kertész. 

ÜJ KIÁLLÍTÁS 
SZENTENDRÉN 

Elmúlt korok falusi hasz-
nálati tárgyaiból nyílt ked-
den kiállítás a szentendrei 
szabadtéri néprajzi múze-
umban „Életre keltett nép-
rajzi tárgyak" címmel. A 
bemutató nemcsak előde-
ink mindennapos bútorait, 
eszközeit vonultatja fel, ha-
nem a restaurációs műhely-
munkába is bepillantást en-
ged. 

Robi—50 néven rövidesen 
ú j típusú háztáji kistrakto-
rok kerülnek forgalomba. A 
MEZŐGÉP Tröszt licencet 
vett és kooperációs szerző-
dést kötött a francia Briban 
Folimechanik céggel. E sze-
rint a magyar mezőgépipar 
a kistraktorokhoz szükséges 
hajtóműveket és a különbö-
ző munkaeszközöket készíti 
majd, a francia vállalat pe-
dig a motorokat szállítja. 

A MEZŐGÉP Tröszt régi 
hiányt pótol a háztáji kis-
traktorok sorozatgyártásának 
megszervezésével. Az utóbbi 
években különösen megnőtt 
az igény az ilyen, körülbelül 
két kilowatt (2,8 lóerő) tel-
jesítményű traktorok iránt, s 
ezért külkereskedelmünk, 
igaz, csak kisebb mennyi-
ségben, tőkés importból sze-

rezte be azokat. Ezzel azon-
ban nem elégítették . ki az 
igényeket. 

A nemrég aláírt megálla-
podás alapján a francia cég 
még ebben az évben 3000 
komplett kistraktort is szál-
lít Magyarországra. Ezeket a 
MEZŐGÉP Tröszt az AGRO-
TRÖSZT közreműködésével 
értékesíti. Az irányár 13 600 
forint. Az itthon gyártott, 
illetve összeszerelt háztáji 
kistraktorok — "»több ezres 
tételben — jövőre kerülnek 
forgalomba. A gyártás-előké-
szítés már megkezdődött. 

A francia céggel kötött 
megállapodás lehetővé teszi, 
hogy 1981-től a magyar fél 
a részegységszállításokkal 
teljes egészében ellentételez-
ze a francia motorokat. 

(MTI) 

Ipartörténeti dokumentumok 

É d e s a n y á n k , n a g y m a m á n k , dé-
d i k é n k , 

C S Ő S Z E N D R É V É 
K o n r á t h K a t a l i n 

h a m v a s z t á s u t á n i b ú c s ú z t a t á s a 
o k t o b e r 9 - é n d e . 10 ó r a k o r l e sz 
a B e l v á r o s i t e m e t ő ú j r a v a t a -
l o z ó d b ó l . A g y á s z o l ó c s a l á d . 

F á j d a l o m t o l m e g t ö r t s z í v v e l 
t u d a t j u k , h o g y a l e g d r á g á b b 
é d e s a p a , n a g y a p a , a p ó s . f é r j , 

B U N D A I S T V Á N 
70 é v e s k o r a b a n e l h u n y t . T e m e -
t é s e o k t ó b e r B-án 13 ó r a k o r l e s z 
a D u g o n i c s t e m e t ő b e n . A g y á -
s z o l ó c s a l á d . 

F á j d a l o m t ó l m e g t ö r t s z í v v e l t u -
d a t j u k m i n d a z o k k a l , a k i k i s m e r -
t e k e s s z e r e t t é k , h o g y a l e g d r á -
g á b b é d e s a n y a , k i s l á n y , t e s t v é r 
é s s ó g o r n ő . 

J A S O J A N O S N É 
D u n a i M a g d o l n a 

r ö v i d b e t e g s e g u t á n , 34 é v e s k o -
r á b a n ö r ö k r e I t t h a g y o t t b e n n ü n -
k e t . B ú c s ú z t a t á s á r ó l é r t e s í t é s s e l 
l e s z ü n k . R é s z v é t l á t o g a t á s o k m e l -
l ő z é s é t k é r i a g y á s z o l ó c s a l á d . 

K ö s z ö n e t e t m o n d u n k m i n d -
a z o k n a k a r o k o n o k n a k , s z o m s z é -
d o k n a k , b a r á t o k n a k , i s m e r ő s ö k -
n e k . m u n k a t á r s a k n a k , a k i k f e -
l e j t h e t e t l e n s z e r e t t ü n k , 

R U T A I I M R E 
t e m e t é s é n m e g j e l e n t e k , r é s z v é -
t ü k k e l é s v i r á g a i k k a l m é l y f á j -
d a l m u n k a t e n y h í t e n i i g y e k e z t e k . 
K ö s z ö n e t e t m o n d u n k t o v á b b á a z 
I . s z . S e b é s z e t t K l i n i k a d o l g o z ó i -
n a k . a k i k é l e t e m e g m e n t é s é é r t 
f a r a d o z t a k . A g y á s z o l ó R u t a i c s a -
l á d . P u s z t a m é r g e s , 

Gyász-
fcöziemények 

M é l y m e g r e n d ü l é s s e l t u d a t j u k , 
h o g y s z e r e t e t t s ó g o r u n k , 

K A D A R R E Z S Ő 
o k t ó b e r 6 - á n v á r a U a n u l e l h u n y t . 
B ú c s ú z t a t á s a o k t ó b e r 9 - é n , c s ü -
t ö r t ö k ö n , 11 ó r a k o r l e sz a c i n -
t e r e m b ő l . A g y a s z o l o c s a l á d . 

K ö s z ö n e t e t m o n d u n k m i n d -
a z o k n a k a r o k o n o k n a k , i s m e r ő -
s ö k n e k , a k i k f e l e j t h e t e t l e n é d e s -
a n y á n k é s n a g y m a m á n k , 

S Z A B Ó G. S Z I I . V E S Z T E R N E 
t e m e t é s é n m e g j e l e n t e k , r é s z v é -
t ü k k e l é s v i r á g a i k k a l m é l y f a j -
d a l m u n k a t e n y h í t e n i I g y e k e z t e k . 
A g y á s z o l ó c s a l á d . 10 330 

M é l y f á j d a l o m m a l t u d a t j u k , 
h o g y 

D A R A B O S P A L , 
a f e l e j t h e t e t l e n f é r j , d r á g a j ó 
é d e s a p a é s n a g y a p a , é l e t é n e k 69. 
é v é b e n , t ü r e l e m m e l v i s e l t b e t e g -
s é g u t á n e l h u n y t . T e m e t é s e o k t . 
S - e n , 13 ó r a k o r lesz a z A l s ó v á r o -
s i t e m e t ő k á p o l n á j á b ó l . A g y á -
s z o l ó c s a l á d , B o r i M i h á l y u . 8. 

10 333 
K ö s z ö n e t e t m o n d u n k m i n d a z o n 

r o k o n o k n a k , i s m e r ő s ö k n e k , b a -
r á t o k n a k , m u n k a t á r s a k n a k , a 
B ő r - és N e m i b e t e g g o n d o z ó i n t é -
zet , a K ó r h á z R e n d e l ő I n t é z e t es 
a b ő r k l i n i k a d o l g o z ó i n a k . a k i k 
f e l e j t h e t e t l e n h a l o t t u n k 

D R . K O K A I K A R O I . Y N E 
D r . H e s z l e r E r z s é b e t 

t e m e t é s e n m e g j e l e n t e k é s g y á -
s z u n k b a n o s z t o z t a k . A g y á s z o l ó 
c s a l á d . 11064 

K ö s z ö n e t e t m o n d u n k m i n d a z o n 
r o k o n o k n a k , i s m e r ő s ö k n e k , b a -
r á t o k n a k , s z o m s z é d o k n a k é s 
m i n d a z o k n a k , a k i k f e l e j t h e t e t l e n 
h a l o t t u n k . 

B A I . Ö I S T V Á N 
t e m e t é s é n r é s z t v e t t e k , s í r j á r a 
v i r á g o t k o s z o r ú t h e l y e z t e k , r é s z -
v é t ü k k e l f á j d a l m u n k b a n o s z t o z -
t a k . A g y á s z o l ó c s a l á d . 11 065 

F á j ó s z í v v e l t u d a t j u k , h o g y a 
s z e r e t e t t f é r j . é d e s a p a , n a g y a p a , 
d é d a p a é s r o k o n , 

D O M O K O S K A R O L Y 
é l e t é n e k 65. é v é b e n e l h u n y t . B ú -
c s ú z t a t á s a o k t ó b e r 10-én 15 ó r a -
k o r l e sz a B é l v á r o s i t e m e t ő r a v a -
t a l o z ó j á b ó l . A g y á s z o l ó c s a l á d . 

11 066 
F á j ó s z í v v e l t u d a t j u k , h o g y 

k i s l á n y u n k , 
A R A D I E D I N A 

i n á s f é l h ó n a p o s k o r á b a n v á r a t -
l a n u l e l h u n y t . T e m e t é s e o k t ó b e r 
9 - é n 11 ó r a k o r l e sz a B e l v á r o s i 
t e m e t ő b e n . G y á s z o l ó s z ü l e i . 11 067 

F á j d a l o m t ó l m e g t ö r t s z í v v e l 
t u d a t j u k , h o g y a f e l e j t h e t e t l e n , 
d r á g a f é r j . é d e s a p a , n a g y a p a . 

I D . Ö R D O G H M I H Á L Y 
r ö v i d s z e n v e d é s u t á n , o k t ó b e r 3-
á n e l h u n y t . T e m e t é s e o k t o b e r 8-
á n 15 ó r a k o r l e sz a/. A l s ó v á r o s i 
t e m e t ő r a v a t a l o z ó j á b ó l . G y á s z o l ó 
felesége és ,-ilácija, l i 068 

A Graboplast győri pamut-
szövő és műbőrgyár szocia-
lista brigádjai gyűjtik a gyár 
történetének írásos doku-
mentumait és tárgyi emlé-
keit. A hagyományvédő 
munka szép példája a szá-
zadforduló gyártástechniká-
ját reprezentáló préskalan-
der, amelyet az üzem dolgo-
zói hoztak rendbe, s a gép-
óriást az irodaépület előcsar-
nokában már ki is állították. 

A munkások arról is gon-
doskodnak, hogy a régi szer-
számok, kézi hajtású öreg 
gépek, a gyár legrégibb idő-
szakából származó ipartörté-
neti emlékek se kallódjanak 
el, mivel elsősorban ezek be-
mutatásával lehet érzékel-
tetni a háromnegyed évszá-
zaddal ezelőtti gyártási kul-
túrát. Hasonlóképpen érté-
kesek a műbőrgyártás törté-
nete szempontjából a régi 
gyártási leírások, az egykori 
recepturak, az üzemrészeket 
ábrázoló régi fotók, újság-
cikkek, amelyeket az évti-
zedek óta a gyárban dolgozó 
szakmunkások otthonukban 

vagy a műhelyekben őriztek, 
s most á tadják a készülő 
ipartörténeti állandó kiállítás 
számára. (MTI) 

13 EZER KILOMÉTERES 
TÚRA 

A Balti-tenger menti Ka 
linyingrádba érkezett Jurf, 
Sumickij szovjet újságíró, 
aki gyalog tette meg a Csen-
des-óceán par t ján levő ki-
kötőből, Vlagyivosztokból a 
Szovjetunión át vezető 13 
ezer kilométeres utat. Su-
mickij példa nélkül álló 
gyalogtúrája ezzel véget ért : 
a szovjet Távol-Kelet egyik 
rádióállomásának munka-
társa 13 turistabakancsot 
nyűtt el a gyaloglásban, és 
pontosan 13 kilót fogyott, de 
egyáltalán nem megviselt, s 
ú t ja során sohasem volt be-
teg. Az újságíró egész útja 
során folyamatos tudósítá-
sokat adott élményeiről. Su-
mickij legnagyobb élmé-
nye a moszkvai olimpia 
volt: ú t já t úgy időzítette, 
hogy a játékok megnyitásá-
ra ér jen a fővárosba, 
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